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MUKADIMAH

Bacaan ayat-ayat Al-Qur'an oleh Syaikh Mahmud
Khalilil Hushariy yang diambil dari1 CD bacaan
murattal Al-Qur'an.

Untuk kata yang memakai alif lam di awal kata
seperti:

o)t diterjemahkan dalam Bahasa Indonesia

dimulai dengan huruf pertama dengan huruf besar
yaitu Din atau Pembalasan atau Agama.

Jika kata tersebut tidak memakai alif lam di awal
kata seperti:

o diterjemahkan dalam Bahasa Indonesia

dimulai dengan huruf pertama dengan huruf kecil
yaitu din atau pembalasan atau agama.
Insya Allah bermanfaat.

i) &5 4 A3

Edisi Kesebelas, Desember 2025, Bandung, Indonesia
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Ya-ayyuhan-nasu -budu
rabbakumul-lazi kalagakum /
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Yawahai Manusia-manusia
mengabdilah kamu hanya kepada
Tuhanmu Yang telah
menciptakanmu wal-laZina min
qgablikum / dan orang-orang yang
dari sebelummu /a allakum
tattaqiina / semoga kamu kamu
bertakwa / semoga kamu kamu

menjalankan takwa.
{Al-Bagarah (2): 21}

G = ya, hai (kata seru mufrad).

*»

va [2] p 1 (kata seru spt) hai, o; 2 kata
untuk menyahut panggilan; saya.

\.é-ﬁ = wahai (kata seru untuk jamak
mudzakkar).
L& — L% = mengabdi (_|=, verba).
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i (337) = mengabdi ( =, verba),
A& = yang mengabdi (¢, partikel
aktif).

324 = yang diabdi-i (Jsxil) o,
partikel pasif).

53\s = ‘ibadah, ibadat (,-wzs, masdar).

‘.§.L> — 314: = menciptakan ( |=®,

verba).
3> (3127) = menciptakan (_l=3, verba).

B> = yang menciptakan, pencipta
(=4, partikel aktif).



B4l = yang diciptakan, makhluk ( -
Js=all, partikel pasif).

é“'; = penciptaan (-.2», masdar).

él; (L@‘ éi;, Z - 354-") = karakter,

watak, budi pekerti, akhlak (nomina,
kata benda).

Y 3 (z - ©'%) = makhluk (nomina, kata
benda).

:§-§ &1 = Maha Pencipta (nomina, kata
benda).

& 9‘-}3\ = Maha Pengada (nomina, kata
benda).



2w-s R

) \ = Maha Pembentuk Rupa,

Maha Pember1 Karakter, Maha Perupa
(nomina, kata benda).

o R fwr A

82 — 23 = membentuk rupa,

member1 karakter, merupakan,

memberi rupa ( |=5, verba).

7
s O¢

b,
4 o £ :. e}
L) — Wiy = membentuk,

menetapkan, menemukan,
menciptakan, membuat, memulai,
membangun, mendidik, mengasuh

(=2, verba).

2 ~0 s 7

22y — a&iwp = membuat, memproduksi
(=3, verba).



¢6sb = pemulai (starter) (nomina,
kata benda).

135 (13)) = memulai, mendahulukan

(=2, verba).

(o — ﬂué = membuat, menjadikan,
menyebabkan menjadi (=3, verba).
Jh‘-’v — Jﬁug = memecah, membuat,

menimbulkan, membentuk ( |=>,

verba).

& fw~- 8

8@ — 23 = memberi rupa,

membentuk supaya berupa, memberi
karakter, menggambarkan,

10



membentuk, mereproduksi, membuat
duplikat ( |=2, verba).

)
Aw-s 8

§ \ = Maha Perupa, Maha

Pembentuk Rupa, Maha Pemberi
Karakter, (nomina, kata benda).

(s, = Maha Pengada, Yang Maha

Mengadakan, Yang Menciptakan
segala sesuatu yang belum ada.
(nomina, kata benda).

270 s 7
L 2

2o = c«.ﬁ = membuat,
menghasilkan, memproduksi ( }=>,

verba).
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Coid — Co = menyebabkan (=2,

verba).

y
s, O¢

A
. s € s ° 1 . .
L) — Wio = membentuk, mendirikan,

menegakkan, menetapkan,
menemukan, menciptakan, membuat,
memulal, membangun, mendidik,

mengasuh (=3, verba).

¢6sb = pemulai (starter) (nomina,
kata benda).

135 (1%)) = memulai, mendahulukan

(=2, verba).
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7 P o

:“J-Lé — &1 = menghasilkan,
mengadakan, mengakibatkan,
menyebabkan (=3, verba).

JJ = sebelum (preposisi kata depan).
ﬂ.é X WS = sebelum, dahulu,

tadinya, di masa lampau (adverbia,
kata keterangan).

e

‘\&) = semoga, mudah-mudahan
(adverbia, kata keterangan).
u.&.?\ — s&"‘% = bertakwa,

menjalankan takwa, takut,
memelihara, waspada, berhati-hati

(=2, verba).

13



653\ (d»\) = bertakwa, menjalankan
takwa, takut, memelihara, waspada,
berhati-hati (=, verba).

‘523 = yang bertakwa, yang
menjalankan takwa, muttaqin, yang
takut (=, partikel aktif).

z
.«

@ 2
“a —

yang dijalankan takwa ( a!
Js=all, partikel pasif).

9\-3§\ = perihal bertakwa, ketakwaan

(,*2s, masdar).
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é} = memelihara, melindungi (_}=,
verba).

s, 07
L/

% — (gw> = merasa takut, ngeri

(=2, verba).
S — B = mengkhawatirkan,

mencemaskan (=3, verba).

7 7

C&) — &2 = menjadi takut, gentar,

L e

ngeri, takut (=3, verba).
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Allazt ja ala lakumul-arda / Yang
telah menjadikan bagimu Bumi
firasan/bentangan was sama-a bina-
an [ dan Langit bangunan wa anzala
minas-sama-i mda-an / dan Dia telah
menurunkan dari Langit air fa-
akraja bihi minat-tamarati rizqan
lakum / maka Dia telah
mengeluarkan dengannya (air) dari
Buah-buahan rezeki bagimu fala
taj alu li Allah andadan / maka
jangan kamu menjadikan untuk
Allah tandingan-tandingan wa

17



antum ta lamiina / dan kamu kamu

mengilmui.
{Al-Baqarah (2): 22}

oz — Z}-ﬂé = menjadikan (=5, verba).
(&> (]=>)) = menjadikan (=3, verba).
J\> = yang menjadikan, penjadi
(e, partikel aktif).

Jer2 = yang dijadikan (U seill +o!,
v—v“

partikel pasif).

J-*-’ = penjadian ( *.2», masdar).

&L’ - :§i4“ = menciptakan (_}=3,

verba).
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‘.§.L> (dj:j) = menciptakan (=3, verba).
#\> = yang menciptakan, pencipta
(=4, partikel aktif).

S 314 = yang diciptakan, makhluk ( !
Js=all, partikel pasif).

é“" = ciptaan (-\.2», masdar).
él; (L@‘ 451; > 7 - 354-") = karakter,

watak, budi pekerti, akhlak (nomina,
kata benda).

“W/

5 (- ©)%) = makhluk (nomina, kata
benda).
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Jh‘-’v — J.fad-g = memecah, membuat,

menimbulkan, membentuk ( |=>,
verba).

8@ — 23 = memberi rupa,

membentuk supaya berupa, memberi
karakter, menggambarkan,
membentuk, mereproduksi, membuat

duplikat (_|=3, verba).
$~sl! = Maha Perupa, Maha

Pembentuk Rupa, Maha Pemberi
Karakter, (nomina, kata benda).

(s, = Maha Pengada, Yang Maha
Mengadakan, Yang Menciptakan

20



segala sesuatu yang belum ada.
(nomina, kata benda).

270

2R c«.ﬁ membuat,

menghasilkan, memproduksi ( }=>,
verba).

Coid — Co = menyebabkan (=2,
Verba)

2. o¢

Lidl — L-w membentuk, mendirikan,

menegakkan, menetapkan,
menemukan, menciptakan, membuat,
memulal, membangun, mendidik,

mengasuh (=3, verba).

21



¢6sb = pemulai (starter) (nomina,
kata benda).

135 (1%)) = memulai, mendahulukan

(U=, verba).

u.@- S| = menghasilkan,

mengadakan, mengakibatkan,
menyebabkan ( =3, verba).

525 — )6 = membumi (=, verba).

)\ (999 '\ f\) membumi (|=3,
verba).
P j = yang membumi (¢, partikel
aktif).
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2934 = yang dibumi (Jsxil -,
partikel pasif).

25 = bumi (,2s, masdar).

J‘;ﬂ — :Pjﬂ-g = 1. membentang; 2.
menghampar (=2, verba).

J‘;—" (’#32!) = membentang (=2,
verba).

B )\-9 = yang membentang (s,
partikel aktif).

B j}u = yang dibentang (J fuﬂ\ (w\,
partikel pasif).

23



133/ 35 = bentangan (,-was,
masdar).

SN2 (- u»j-;) = bentangan, dasar,
alas, hamparan, kebun, taman (-2,
masdar).

Agh (z - >5¢*) = ayunan, buaian
(nomina, kata benda).

Z\-&‘)ﬁ (C‘ u»‘,e) = kupu-kupu, laron,

kelekatu, anai-ana1 yang bersayap
(nomina, kata benda).

¢l = binaan, bangunan, konstruksi

(,*2s, masdar).
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& — (&= = membina, membangun

*

(=2, verba).

& (¢rl) = membina, membangun ( =,
verba).

oL = yang membina, pembina (<2,
partikel aktif).

(5 = yang dibina (Js=&l) +s), partikel
pasif).

oL/ 9L: = 1. binaan, bangunan; 2.
bun-yan ( ,-.2», masdar).

J3l — J53 = menurunkan ( =5,
verba).

25



JJ-" (J j\) = menurunkan (=2, verba).
J ;\3 = yang menurunkan ( ¢, partikel
aktif).

Jj"z = yang diturunkan (J s=2l (W\,
partikel pasif).

J‘f | = penurunan, perihal menurunkan

()*2», masdar).

Cf\ - ’C}i = mengeluarkan,
menghasilkan (=3, verba).

CJ’ ‘ (C}‘) = mengeluarkan (|,

verba).
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CJE yang mengeluarkan ( |,
partlkel aktif).

CJ'; yang dikeluarkan (Js=dl) oos),
partikel pasif).

C‘J" = pengeluaran, perihal

mengeluarkan (,-.2», masdar).

Cf’ — Cﬁ keluar (|2, verba).
(C- J’f , JLE\ ,)Lf/) = buah (nomina,

kata benda)
& yy — d 'y # = merezeki-i, memberi

rezeki (=2, verba).

27



é)) (357) = merezeki-i (=2, verba).

é)‘) = yang merezeki-i (=8, partikel
aktif).

B9 = yang direzeki-i (J s=il o,
partikel pasif).

33 ) = rezeki (,+2+, masdar).

-
P

& (. 31W) = tandingan, saingan,
lawan, rival, (nomina, kata benda).

um-%\-i = pesaing (nomina, kata benda).

35 = persaingan (nomina, kata
benda).

28



IS — 28U = bersaing,

berkompetisi, saling menyaingi ( |=2,

verba).

e — (”'J-*-g = mengilmui (=3, verba).
r (('19\) = mengilmui (=3, verba).
é\:" = yang mengilmui, alim, "alim

(=L, partikel aktif).

2 }LM = yang diilmui (J s=2l (W\,
partikel pasif).
('-Lf« = "1lmu, 1lmu ( )’w2as, masdar).

29



Surat Al-Bagarah (2 r«S Q‘
-~ 5 { a?-/ 7Y w/ o w > -
o —

® |
&U;W é}%ugj

30



002 Al-Baqarah 023

Syaikh Mahmud Khalilil Hushariy Per Ayat

002AlBaqarah_Ayat

2013

Vocal

22.32184


002 Al-Baqarah 023

Syaikh Mahmud Khalilil Hushariy Per Ayat

002AlBaqarah_Ayat

2013

Vocal

22.32184


{YY“ :(Y) s)i.d\}

Wa in kuntum fi raibin / Dan jika
ada kamu di keragu-raguan mimma
nazzalna "ala "abdina / dari apa yang

Kami telah menurunkan (Al-
Qur'an) atas abdi Kami

(Muhammad) fa'tii bisiiratin min
mitlihi / maka datangkanlah dengan

satu surat dari semisalnya wad i

Suhada-akum min diuni Allah / dan
panggillah syahid-syahidmu dari
selain Allah in kuntum sadiqina /
jika ada kamu orang-orang yang

benar.

31



{Al-Bagarah (2): 23}

o8 — O ji-; = ada, ada dia, adalah, dia
adalah, 1alah, berada, menjadi, terjadi,
berwujud ( =, verba).

o5 — :ing = ada ( =3, verba).

O (357) = ada (=, verba).

& = yang ada (=, partikel aktif).
— = - (Js2dll o), partikel pasif).

O 55 = keadaan ( ,-.2», masdar).

<) = 1. keragu-raguan,

kekurangpercayaan ( ,2«2s, masdar).

32



Sfy — &9y = meragukan (=3, verba).
&y (&) = meragukan (=2, verba).

<y = yang meragukan ( |sL, partikel
aktif).

-y = yang diragukan (Jsxdl) o),
partikel pasif).

<98/ 3y = 1. keragu-raguan,
kekurangpercayaan ( ,/«2s, masdar).
&6yl — <62 = menimbulkan keragu-

raguan (=3, verba).

33



&6yl (L53) = menimbulkan keragu-
raguan (=8, verba).

<63 = yang menimbulkan keragu-
raguan (=L, partikel aktif).

4 b = yang ditimbulkan keragu-
raguan (Js=4ll «o, partikel pasif).
<\H! = perihal menimbulkan keragu-
raguan (nomina, kata benda).

&yl — & = menggelisahkan (=2,

verba).
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ub\ (& J\) = menggelisahkan ( |,
verba).

— ﬁ = yang menggelisahkan ( <L,
partikel aktif).

<!y = yang digelisahkan (Jsxil) oo,
partikel pasif).

4fy) = perihal menggelisahkan (-2,
masdar).

ub — jq = mengira, menyangka,
mengandaikan, membayangkan,

menganggap (|2, verba).

> = perkiraan, sangkaan, anggapan

(nomina, kata benda).
35



Sl — éli“«-g = mensyaki, kurang
mempercayal, menyangsikan,
mencurigai (=2, verba).

S = syak, rasa kurang percaya,
kesangsian (nomina, kata benda).

) 5

JP - Jffg = menurunkan (berangsur-
angsur), mengurangi, merendahkan

(=2, verba).

JJ-’ (Jﬁ) = menurunkan (berangsur-

angsur) (=2, verba).
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Jw s = yang menurunkan (berangsur-
angsur) (=L, partikel aktif).

Jw s = yang diturunkan (berangsur-
angsur) (Js=ad !, partikel pasif).

J }‘3 = penurunan (berangsur-angsur)
(*2», masdar).

Jﬁ — :5 ;-3 = jatuh, turun, bergerak ke
arah bawah ( |=2, verba).

37



\

e
*»

Cy

datang, tiba, sampai; 3. melakukan,

-‘Y{

— @\3 = 1. mendatangkan; 2,

membuat, melaksanakan ( =2, verba).
' (<3]) = mendatangkan (=5, verba).
97 = yang mendatangkan (<L,
partikel aktif).

Qh = yang didatangkan (Js=ill o),
partikel pasif).
O

“» <
e

/ éi = perihal mendatangkan

(,*2s, masdar).

38



4+ & = membawa, mengambil,

mendapatkan, mendatangkan, member1
(=2, verba).

-y - 23 . .
&' — (34 =memberi, memberikan,
menganugerahi, mendatangkan,

menunaikan, (=3, verba).

“ 23 . .

@& = memberi, memberikan,
menganugerahi, mendatangkan,
menunaikan (=3, verba).

mem - be-ri v 1 menyerahkan
(membagikan, menyampaikan)
sesuatu.

39



mem-be-ri-kan v menyerahkan
sesuatu kepada.

el — ’964 = datang, muncul (_|=2,

verba).

J-u = semisal, sepert1 (preposisi, kata
depan).

J (. Ju\) = perumpamaan, ibarat
(nomina, kata benda).

Mk = sebagai contoh, misalnya
(nomina, kata benda).

e &y = memberi contoh,

menerangkan dengan contoh.

40



Jls (. &, il | oY) = model,

pola, paradigma, kerangka berfikir
(nomina, kata benda).

alls (C' fﬁ’ 1xLil) = sistem, metode,
pendekatan (nomina, kata benda).

e3> — 5}«-& = 1. memanggil; 2.
mendoa; 3. berdoa ( =, verba).

3 (}&:};) = 1. memanggil; 2. mendoa;
3. berdoa ( =, verba).

£1> = yang memanggil (<L, partikel
aktif).

41



$ 45 = yang dipanggil (Js=all o,
partikel pasif).
3363/s83 = 1. panggilan; 2. doa; 3.

dakwah ( )+.2», masdar).
Al (- £\4g%) = syahid, saksi dalam

usaha menegakkan atau

mempertahankan kebenaran (s,

partikel aktif).
J-@-w Ag-:3 = menyaksikan (=,

verba).
J-@-& (4¢3)) = menyaksikan ( =,

verba).

42



4ald = yang menyaksikan, syahid,
syahid (_leb, partikel aktif).

4 3 }é.:wo = yang disaksikan (J =2 ),
partikel pasif).
53\¢% = persaksian ()-wzs, masdar).

3 33 = di1 bawah, tanpa, tidak termasuk,
selain (preposisi, kata depan).

JM — 33-43 = 1. membenar; 2.
berkata yang sesungguhnya; 3.
mengatakan yang sesungguhnya (=2,

verba).

43



ddo (di«ﬂ/;) = 1. membenar; 2.
berkata yang sebenarnya; 3.
mengatakan yang sebenarnya (_|=2,
verba).

P32 = 1. yang membenar; 2. yang
berkata yang sebenarnya; 3. yang
benar ( J=L, partikel aktif).

S 33-:43 = 1. yang dibenar; 2. yang

dikatakan yang sebenarnya (J 2! o),
partikel pasif).
B = shidik, sidik, benar (,as,

masdar).

44



Ao (. 3350, Os, <L) = 1. yang
membenar; 2. yang berkata yang
sebenarnya; 3. orang yang benar ( s\,
partikel aktif).

Sl — :BM = membenarkan (_}=3,
verba).

S (33%) = membenarkan (=2,
B2s = yang membenarkan (U=,
partikel aktif).

Bddah = yang dibenarkan (Jsaal ),
partikel pasif).

&w = pembenaran ( ,-\.2», masdar).
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Fain lam taf alii /| Maka jika tiada
kamu melakukan wa lan taf alii /
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dan tidak akan kamu melakukan
fattaqun-naral-latt waqiduhan-nasu /
maka takutlah kamu pada Api
neraka yang bahan bakarnya
Manusia-manusia wal-hijaratu
u ‘iddat lil-kafirina / dan Batu-batu
yang telah disiapkan untuk Orang-

orang Kafir.
{Al-Baqarah (2): 24}

Ja.e — 2}4.0.3 = melakukan, mengerjakan
(=2, verba).
J.d (J.u\) = melakukan (=3, verba).

s = yang melakukan ( }¢U, partikel
aktif).
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J 53-“ = yang dilakukan (J s=2l (w\,
partikel pasif).

J-*-" = 1. f11l; 2. perihal melakukan
(42, masdar).
J“*“ - ﬂ-‘»’-& = mengamalkan, berbuat

(=3, verba).
J.ai« (C' JU»-;T) = amal, perbuatan,

kinerja (nomina, kata benda).

-

& — & = berusaha, bekerja keras
(=2, verba).
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LS — S = memperoleh,
menerima, mendapat ( |=2, verba).

S = perolehan, penerimaan,

pendapatan (nomina, kata benda).

w&f — Cm-“&g = capai, mencapai,
mendapatkan (verba, kata kerja).

sﬁ‘ — ‘5&3 = bertakwa, menjalankan
takwa, fakut, memelihara, waspada,

berhati-hati (=3, verba).

sﬁ‘ (dj\) = bertakwa, menjalankan
takwa, fakut, memelihara, waspada,
berhati-hati (=3, verba).
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‘323 = yang bertakwa, yang

menjalankan takwa, yang takut (s,
partikel aktif).

z
'y

s+ = yang dijalankan takwa (!
Js=all, partikel pasif).

9L§§\ = perihal bertakwa, ketakwaan

()*2», masdar).

éj = memelihara, melindungi (_}=,

verba).

s, o7

(cw% — (o> = merasa takut, ngeri
(=3, verba).
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B — B = mengkhawatirkan,

mencemaskan (=3, verba).

7 7

C&y — L& = menjadi takut, gentar,

L 7

ngeri, takut (_|=2, verba).

)\53\ = ap1 neraka, neraka (nomina, kata
benda).

40 = api (nomina, kata benda).

éﬁ (&3, a d\jﬁ\, @W‘ ,@ﬁ/\) —
y;mg (pronomina, kata ganti).

cﬁ:ﬁ‘ (z- u’-U‘) = yang (pronomina,
kata ganti).
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> 533 = bahan bakar (nomina, kata
benda).

~ (- s} 8ylx>) = batu
(nomina, kata benda).

g . % 4 :
As) — JAxy = menyiapkan,

menyediakan, mengadakan ( |=>,
verba).

Aef (39\/ ;J&\) = menyiapkan ( =,
verba).

As2s = yang menyiapkan (=, partikel
aktif).

A2 = yang disiapkan (J sl ),
partikel pasif).
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J\:Lo‘«; = perihal menyiapkan, penyiapan
()as, masdar).

J.S — }2& = mengafir (verba, kata
kerja).

S (2:877) = mengafiri (verba, kata
kerja).
J.S‘S = yang mengafiri, kafir, kafir

(=, partikel aktif).,

35855 = yang dikafiri (Jsedl) ps!,
partikel pasif).
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ubﬂf/)};?/;d?Z 1. kufur, kufur; 2.

kufran, kufran (-2, masdar).

Surat Al-Bagarah (2 .«\S\ XY
. 9}/ ;E - w // S (.

s-’m

L@Mf,) ”’3}\@2&@;‘

‘\f ojé/c\:?;’z
Lo

AR Y ))f e 9}/)3/5/5
O)~Q->\-G-:9r-"°)°

54



s 1)L ))3}33&@\)9))
= 05‘; 5% . .
Lg.;m.im\js\jd.gymj)@d\

-

s 45 5l 2531 s 2405

qu\.\.}
(Yo :(7) sad)

Wa bassiril-lazina amanii / Dan beri
berita gembira orang-orang yang
mereka telah mengimani wa "amilus-
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salihati /| dan mereka telah
mengamalkan Keshalihan-
keshalihan anna lahum /
bahwasanya bagi mereka jannatin
tajri min tahtihal-anharu / jannah-
jannah mengalir dari bawahnya
(jannah-jannah) Sungai-sungai
kullama ruziqii minha min tamaratin
rizqan qali hazal-lazt ruzigna min
qgablu / setiap kali mereka telah
diberi rezeki darinya (jannah-
jannah) dari buah sebagai rezeki,
mereka telah berkata: "Ini yang
telah diberikan rezeki kepada kami
dahulu," wa utit bihi mutasabihan /
dan mereka telah didatangkan
dengannya (buah) yang serupa, wa
lahum frha azwajun mutahharatun /
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dan bagi mereka di dalamnya
pasangan-pasangan yang
dibersihkan wa hum fiha kaliduina /
dan mereka di dalamnya orang-

orang yang berkekalan.
{Al-Bagarah (2): 25}

Kenikmatan di jannah 1tu adalah
kenikmatan yang serba lengkap, baik
jasmani maupun rohani.

Z
/W:‘/ }w:./ﬂ
s LR

=

membawa berita gembira ( |=3, verba).

= member1 berita gembira,

d (323) = memberi berita gembira

(U=, verba).
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W:‘ . . . .
= = yang memberi1 berita gembira

(=L, partikel aktif).

@

s = yang diberi berita gembira ( -
J el partikel pasif).

wémd = perihal memberi berita gembira
(*2», masdar).

44l — a3l = mengimani,

mempercayai (=5, verba).

&A1 (3+7) = mengimani (=2, verba).
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o 53 = yang mengimani (s, partikel
aktif).

s = yang diimani (Js=ill o,
partikel pasif).

Ok = Tman, iman ( -2+, masdar).
J-‘%" — :}-o-'-g = mengamalkan, berbuat
(=3, verba).

(s (()5¢)) = mengamalkan (=,

verba).
Js& = yang mengamalkan ( s\,
partikel aktif).
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Jse2s = yang diamalkan (J s=2l o,
partikel pasif).
J-&a = "amal, amal ( ,*.2», masdar).

S — &, = mengalir, mengambil
tempat (=2, verba).

&y (~]) = mengalir (=2, verba).

3\ = yang mengalir (<, partikel
aktif).

& Jé'- = yang dialiri (J 52\ ~!, partikel

pasif).
OG>/ = aliran (,4wa», masdar).
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s = bawah, tempat yang lebih
rendah (nomina, kata benda).

v (z - )US\) = sungai (nomina, kata
benda).

" (z- A, %) = siang (nomina, kata
benda).

,4 = penyembelihan, pemotongan
(nomina, kata benda).

La.l}f = setiap waktu, kapan saja
(adverbia, kata keterangan).

é)j - :5);3 = diberi rezeki (=, verba).

@)) (dj)\) = memberi rezeki (=,

verba).
61



}“ﬁo/

é)) — &)y = memberi rezeki,
merezeki-i (=8, verba).

@)) (éjj%) = memberi rezeki (=,
verba).

é)‘) = yang memberi rezeki (<L,
partikel aktif).

B9y = yang diberi rezeki (J =il ),
partikel pasif).

L§3 y = rezeki (-2, masdar).

3,8 (z - £, & | &) = buah (nomina,
kata benda).

62



;2 i« M3 = sebelum, dahulu,

tadinya, di masa lampau (adverbia,
kata keterangan).

7

2 = sebelum (preposisi kata depan).

sﬁ — g\g = datang, tiba, sampai,
mendatangkan (verba, kata kerja).

S (3 |) = mendatangkan ( =2, verba).

<1 = yang mendatangkan (U,
partikel aktif).

du yang didatangkan (J =) o),
partikel pasif).

u\.g\/ ‘3\ = pendatangan (-2,

masdar).
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4 &' = membawa, mengambil,

mendapatkan, mendatangkan, memberi
(verba, kata kerja).

el — ’964 = datang, muncul (verba,
kata kerja).

sﬂ ) 5-3 = memberi, memberikan,
menganugerahi, mendatangkan,

menunaikan, (=2, verba).
&' (<1) = memberi (=, verba).

< 5 = yang memberi (¢, partikel
aktif).
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é 33 = yang diberi (J s=2\! VM\, partikel
pasif).
¢ = berian (,--.2s, masdar).

mem - be-ri v 1 menyerahkan
(membagikan, menyampaikan)
sesuatu.

mem-be-ri-kan v menyerahkan
sesuatu kepada.

TR A /:. v .
alid — 4Ll = berserupa, mempunyai
bentuk serupa ( |2, verba).

4Lid (4LE5) = mempunyai bentuk

serupa (=3, verba).
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4Ls3s = yang mempunyai bentuk
serupa (e, partikel aktif).

— = - (Jndl ~\, partikel pasif).
4L&3 = keserupaan (-, masdar).
A Li3s = yang mempunyai bentuk
serupa (e, partikel aktif).

Cj) (E‘ C\jjT) = pasangan ( -wz-,
masdar).

zh - }ij-,{ = memasang (=3, verba).
'y (&) = memasang (=, verba).
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@\) = yang memasang (=8, partikel
aktif).

= = yang dipasang (Jsndd) s,
partikel pasif).

25 (- £5) = pasangan (an
masdar).

J-@-fo — }@-‘aﬁ = membersihkan ( |=>,
verba).

i (54b) = membersihkan (=5,

verba).

J.@.EQ = yang membersihkan ( s,
partikel aktif).
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J.@.fa’é = yang dibersihkan (J s=2\ (w‘,
partikel pasif).
J).-g-b: = pembersihan (,-.2s, masdar).

J.Z.Li = yang dibersihkan (Js2ill !,
partikel pasif).

A (~. Oy, @) =khalid, yang
berkekalan ( =3, partikel aktif).
s — M = perkekalan (=2, verba).
(E (ﬁﬁ) = berkekalan (=5, verba).

A& = yang berkekalan ( =G, partikel
aktif).
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S 514 = yang dikekalkan (J =2 ),
partikel pasif).
sk i3 = 1. khuldi ; 2. khulad; 3.
perihal berkekalan; 4. kekekalan
(,92s, masdar).

/; o «v/“,a /;/C P
ST & edas 1ol Al GG G5;
® ” j‘“‘ag'u:’., j‘e

5, 5 e -

o Sk Vg, T 35T & i
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{¥15(Y) sl

Inna Allah la yastahyt an yadriba
matalan ma ba iidatan fama fauqaha
/ Sesungguhnya Allah tidak merasa

malu bahwa Dia membuat
perumpamaan suatu nyamuk maka
suatu yang melebihinya. Fa-ammal-
lazina amanii / Maka adapun yang
mereka telah mengimani
faya'lamina annahul-haqqu min
rabbihim / maka mereka mengilmui
bahwasanya dia (perumpamaan itu)
Kebenaran dari Tuhan mereka, wa
ammal-lazina kafaru fayaquliina /
dan adapun yang mereka telah
mengafiri maka mereka berkata:
"Ma zd arada Allah bihaza matalan /
Apa itu yang telah maui Allah

71



dengan ini perumpamaan?" Yudillu
bihi katiran / Dia membiarkan
tersesat dengannya (perumpamaan
itu) banyak wa yahdr bihi katiran /
dan Dia menunjuki dengannya
(perumpamaan itu) banyak. Wa ma
yudillu bihi illal-fasigina / Dan
tidaklah Dia membiarkan tersesat
dengannya (perumpamaan itu)
kecuali Orang-orang yang tidak
peduli perintah Allah.
{Al-Bagarah (2): 26}
Diwaktu turunnya surat Al-Hajj (22)
ayat 73:
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Ca e byl ¥ A Gl 3 o)
@ S\aly I

73. Ya wahal Manusia-manusia telah
dibuat perumpamaan maka
dengarkanlah baginya. Sesungguhnya
yang kamu seru dari selain Allah tidak
akan menciptakan seekor lalatpun
walaupun telah bersatu (menciptakan)
baginya, dan jika merampas (dar1)
mereka Lalat sesuatu tidak mereka
dapat merebutnya kembali darinya.
Amat lemahlah Yang menyembah dan
(amat lemah pulalah) Yang disembah.

D1 dalamnya Allah menerangkan
bahwa berhala-berhala yang mereka
sembah 1tu tidak dapat membuat lalat,
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sekalipun mereka kerjakan bersama-
sama.

Dan turunnya surat Al-" Ankabiit (29)
ayat 41:

41. Perumpamaan orang-orang yang
mengambil dar1 selain Allah wali-wali
sepertl Laba-laba yang telah
mengambil rumah. Dan sesungguhnya
yang paling lemah Rumah sungguh
rumah Laba-laba kalau mereka telah
ada mengilmus.
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Di dalamnya Allah menggambarkan
kelemahan berhala-berhala yang
dijadikan oleh orang-orang musyrik itu
sebagal wali-wali sama dengan
lemahnya sarang laba-laba.

Dibiarkan sesat oleh Allah berarti:
bahwa orang 1tu dibiarkan tersesat
berhubung keingkarannya dan tidak
mau memahami petunjuk-petunjuk
Allah. Dalam ayat 1n1, karena mereka
itu ingkar dan tidak mau memahami
apa sebabnya Allah menjadikan
nyamuk sebagal perumpamaan maka
mereka 1tu menjadi tersesat.
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Lovin] —  o>wiid = memalui, merasa
malu (=3, verba).

Loei! (C&D = memalui, merasa malu

(=, verba).

“ 0 2

Z= = yang memalul, yang merasa

malu (¢, partikel aktif).

z o A

o = yang dimalui, yang dirasa
malu (Js=&l) o, partikel pasif).

;Lm\ = kemalu-maluan (4.2,

o Pz

masdar).
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S — & fq = membuat (_|=2,
verba).

e (&oy2)) = membuat (=2, verba).
< 2\-:’& = yang membuat (=3, partikel
aktif).

< 9 y2s = yang dibuat (J sl ),
partikel pasif).

<32 = buatan (,.2», masdar).

Wes &hr = membuat perumpamaan,

memberi contoh, menerangkan dengan
contoh, (verba, kata kerja).
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s = misalnya, umpamanya, untuk

contoh, untuk perumpamaan (adverbia,
kata keterangan).

J‘:’@S (C pﬁ'ﬁ? 2\1':"{? 9Qy\if> = contoh,

model, paradigma, model di dalam
teor1 1lmu, kerangka berfikir (nomina,

kata benda).
J“-‘ (C‘ J\iﬁ) = peribahasa, contoh,

pemberian contoh, pepatah, cerita
perumpamaan, perkataan
perumpamaan, parabel, 1barat,
perkataan perbandingan, perkataan
kiasan (nomina, kata benda).
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Je (. JE&) = sama, serupa, mirip,

seperti 1tu (adjektiva, kata keadaan,
kata sifat).

L = suatu, satu (adjektiva, kata
keadaan, kata sifat).

L = apa (adverbia, kata keterangan).

L = yang mana, siapa, yang
(pronomina, kata ganti).

L = selama (konjungsi, kata sambung).

L = tidaklah (adverbia, kata

keterangan).

“w” of_

42 ¢29 = nyamuk (nomina, kata benda).
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<D = maka, lalu, dan kemudian
(prefiks, awalan).

33 = melebihi, lebih tinggi (adverbia,
kata keterangan).

44l — a8 = mengimani,
mempercayai ( =5, verba).

i (1)) = mengimani ( |=3, verba).
4% = yang mengimani (=48, partikel
aktif).

4% = yang diimani (J x4l ),
partikel pasif).

o\ = Tman, iman ( ,-~.2», masdar).
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e — (”'J-*-g = mengilmui (=2, verba).
r (('19\) = mengilmui (=3, verba).
é\:" = yang mengilmui, alim, "alim
(=L, partikel aktif).

o ;LM = yang diilmui (Js=dl) o),

partikel pasif).
('-Lf« = "1lmu, 1lmu ( )2w2s, masdar).

Z

& — :§-4: = berhak, mempunyai hak
(=3, verba).
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i (32>|) = berhak, mempunyai hak
(=2, verba).

42> = yang berhak, yang mempunyai
hak (b, partikel aktif).

4-;1-" T 53-4 = yang dipunyai hak ( »!
Js=all, partikel pasif).

> = 1. hak; 2. kebenaran ( -z,

masdar).

oS — }Kg = mengafiri (=5, verba).
WS (o );) = mengafiri ( |=5, verba).
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Jé\f = yang mengafiri, kafir, kafir
(=L, partikel aktif).,

35855 = yang dikafiri (Jynill oo,
partikel pasif).

O‘}Q?/)};?/;g = 1. kutur, kutur; 2.

kufran, kufran ( ,-.2», masdar).
J@ — J}é-g = 1. berkata; 2.
mengatakan ( |=5, verba).

J (st) = 1. berkata; 2. mengatakan
(=2, verba).
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Ju\é = 1. yang berkata; 2. yang
mengatakan ( |sL, partikel aktif).

J j-gﬂ = yang dikatakan (J s=2l ),
partikel pasif).
J 559 = perkataan ( s, masdar).

berkata = melahirkan 1s1 hat1 dengan
kata-kata, berbicara (verba, kata kerja).
mengatakan = menyebutkan,
menuturkan, menceritakan,
memberitahukan (verba, kata kerja).
tutur = ucapan (nomina, kata benda).

136 = apa itu (adverbia, kata

keterangan).
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:\)\ - X Jé = memaui (=3, verba)..
:\)\ (3 )\) = memaui (=2, verba).

A Ji = yang memaui, murid, murid
(=48, partikel aktif).

33 = yang dimaui (J s=sl ~|, partikel
pasif).
= kemauan ( ,-.2», masdar).

3y — 35 = menjelajahi, menyelidiki,

memeriksa (explore) (=2, verba).
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¢l — £l = menghendaki,
mengingini, menginginkan (|3,
verba).

P =P ;4: = sangat menginginkan
(=2, verba).

Aads ~\-45~° = maksud, tujuan

(nomina, kata benda).

)
08

> ¢220 = yang dimaksud, yang dituju
(nomina, kata benda).
~L~a§ — Ja.afzg = menuju, bermaksud

(=3, verba).
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gj — 33 = menyukai, mengharapkan,
menghendaki ( =3, verba).

J-"‘ _ M = menyesatkan,

membiarkan tersesat (=2, verba).

J...a\ (y\/ L}Lﬁ\) = membiarkan
tersesat (=2, verba).

‘Juwas = yang membiarkan tersesat
(=, partikel aktif).

‘}eas = yang dibiarkan tersesat ( !
Js=all, partikel pasif).
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e

I
membiarkan tersesat ( )-w2», masdar).

o — Jeas = tersesat, kesasar ( J=3,

= pembiaran tersesat, perihal

!

verba).
Sdd — (s4gs = menunjuki ( J=3,
verba).

&b (4a]) = menunjuki (=5, verba).

3 = yang menunjuki (_<U, partikel
aktif).

(s4gs = yang ditunjuki (J s=all ),
partikel pasif).
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5)\Aa/s4» = 1. hudan, petunjuk; 2.

hidayah, hidayat ( ,-..as, masdar).

18 = sangat, luas, banyak (adverbia,

kata keterangan).

Jgf (3, 7 O <\) = banyak,

ber
(ad]

ebih-lebih, berlimpah-limpah

ektiva, kata sifat).

Gl (. 2azs 5, BLL3) = orang fasik,

orang yang takmengindahkan perintah
Allah, orang yang keluar dar1 perintah
Allah, orang yang percaya pada Allah
tetap1 tidak mengamalkan perintah-
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Nya bahkan berbuat dosa (|,
partlkel aktlf)
d...d d'“‘“" berbuat fasik,

mengerjakan kefasikan, tidak peduli
perintah Allah, tidak mengindahkan
perintah Allah, keluar dar1 perintah
Allah, percaya pada Allah tetapi tidak
mengamalkan perintah-Nya bahkan

berbuat dosa ( |=*, verba).

é-d (did);) = berbuat fasik,

mengerjakan kefasikan ( |5, verba).
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éw\& = yang berbuat fasik, yang
mengerjakan kefasikan, fasiq, fasik
(=48, partikel aktif).

S 5-3-“ = yang dikerjakan kefasikan
(J gl ~~, partikel pasif).
@}13/&1@ = 1. fisq; 2. fusiq; 3.

ketfasikan ( ,-.2», masdar).

Surat Al-Baqarah (2): 27 - Qj,sa.a.g U"'d\

/ }/3//

O) j/_wm‘.ﬁw

-~ N ~

\ s >~
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Allazina yanqudﬁna ‘ahda Allah /
Orang-orang yang mereka
membatalkan perjanjian Allah min
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ba di mitaqihi / dari sesudah
persetujuannya (perjanjian itu) wa
yagqta iina ma amara Allah bihi an
yisala / dan mereka memutuskan
apa yang telah perintahkan Allah
dengannya bahwa disampaikan
(perjanjian itu) wa yufsidiina fil-ardi
/ dan mereka membuat kerusakan
di Bumi. Ula-itka humul-kasirina /
Itu mereka mereka Orang-orang

yang merugi.
{Al-Bagarah (2): 27}

éﬁ‘ (C‘ u.,.\j\) = yang (pronomina,
kata ganti).

umu uaﬁ...g membatalkan,
melanggar ( |=2, verba).
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ol (uaij) = membatalkan ( |=2,
verba).

230 = yang membatalkan ( |\,
partikel aktif).

2 $i% = yang dibatalkan (Js=i! ),
partikel pasif).

uaﬁ-a = pembatalan ( ,-.2s, masdar).

A¢& (~ . >5¢*) = perjanjian,

persetujuan, permufakatan (J.as,

masdar).
~\-@-9 — Ag% = menjanjikan (=2,

verba).
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J.@.C« (A.@.p\) = menjanjikan ( =5, verba).
4ale = yang menjanjikan (s,
partikel aktif).

34¢~s = yang dijanjikan (Jsxil) v,
partikel pasif).

J¢& = perjanjian (,-u2s, masdar).
éw‘ = kesepakatan (nomina, kata
benda).

AdE (z- > 545 ) = akad, kontrak, ikatan,
perjanjian (nomina, kata benda).

Jis — Adxy = mengikat,

menggabungkan ( |3, verba).
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d25 = sesudah (preposisi, kata depan).

A3 = masih belum (adverbia, kata

keterangan).

9 (. 3452) = persetujuan, mitsag,

permufakatan (nomina, kata benda).

éﬁ — }chi-g = memutuskan (_}=3,

verba).

cﬁ (Cﬁ\) = memutuskan ( =5, verba).
&b@ = yang memutuskan (s,
partlkel aktif).

@hu yang diputuskan (J s=el ),
partikel pasif).
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&E" = pemutusan ( ,-.2», masdar).

J.n JAU memerintah (=3, verba).
}3\ (3%) = memerintah ( =2, verba).

4! = yang memerintah ()b, partikel
aktif).

J ji‘ﬁ = yang diperintah (Js=dll o),
partikel pasif).

f\ = 1. amr; 2. perintah; 3. perihal

memerintah; 4. pemerintahan (-2,
masdar).
O = bahwa, mana, supaya, agar

(konjungsi, kata sambung).
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J-qaj\ — fo 9 = 1. membawa,

menyerahkan, membawakan,
mengambil, menyampaikan; 2.

menghubungkan (=3, verba).

J"“éﬁ‘ — ﬂ*ﬁ ¢ = menyampaikan
(verba, kata kerja).

J"“éﬁ‘ (J‘”J‘) = menyampaikan (_|=>,
verba).

e 95 = yang menyampaikan ( s,
partikel aktif).

244 = yang disampaikan (Jsxill a),
partikel pasif).

'ﬁ\«q‘ = penyampaian ( -2+, masdar).
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3 — ks = menghubungkan,
menyambungkan ( |5, verba).

ey — !las = sampai, mencapai ( |=,

verba).

=23 (}») = sampai, mencapai (_|=,

verba).
J'9 = yang sampai, yang mencapai
(e, partikel aktif).

J3 34 = yang dicapai (Js=ill ),
partikel pasif).
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Jsed/ lLa = 1. shilah; 2. wushul 3.
perihal sampai (-2, masdar).
M\ — l...e.i = merusakkan, membuat

kerusakan, mengorupsi, mengkorupsi,

mengotorkan ( =3, verba).
A3 (Jusl) = merusakkan, membuat
kerusakan ( =, verba).

M = yang merusakkan ( <L,
partikel aktif).

Ainds = yang dirusakkan (U il ),
partikel pasif).

100



o
.

s3] = perusakan, perihal merusakkan
(*2», masdar).

Ao dud — i\.i-:i.}:merusak,
menjadikan rusak ( =2, verba).

-Lw\-% = rusak, korup, yang hancur,
cacat (adjektiva, kata sifat).

525y — 256 = membumi (=, verba).
uo)\ (¢9¢ 2 5)) = membumi (=3,

verba).

i

;! = yang membumi (=L, partikel
aktif).
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294 = yang dibumi (Jsxil -,
partikel pasif).
25 = bumi (,2s, masdar).

> = orang yang merugi (=L,

partikel aktif).
,f.u; = kerugian ( -2+, masdar).

> — }«~4.. = merugi (=3, verba).
i ( Fe>1) = merugi (J=, verba).
s> = yang merugi ( }=4, partikel
aktif).

)j.i& = yang dirugi (J sx2\! ),
partikel pasif).
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(Ol pes |y = kerugian (;ues,
masdar).

& 4 w f} .
> — = merugikan,

menyebabkan rugi, menjadikan rugi

(=2, verba).

Surat Al-Baqarah (2): 28 - g,;;f

8 ; ;- 2 P 4
> N < ?.(’\7&. /GUJ\J 7 54z
fb-f.)" 5 ) £ /ij_cz_f:u
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{YA :(Y) s}

Kaifa takfuriina bi Allah /
Bagaimana kamu mengafiri dengan
Allah wa kuntum amwatan / dan ada

kamu (tadinya) yang takhidup fa-
ahyakum [ maka Dia telah
menghidupkanmu tumma
yumitukum / kemudian Dia akan
mematikanmu tumma yuhyikum /
kemudian Dia akan
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menghidupkanmu tumma ilaihi
turja una / kemudian hanya kepada-

Nya kamu dikembalikan?
{Al-Bagarah (2): 28}

is = bagaimana (adverbia, kata
keterangan).

425" = metode, cara (nomina, kata
benda).

WS — }Kg = mengafiri ( =5, verba).
wS (o );) = mengafiri ( =5, verba).

Jé\f = yang mengafiri, kafir, kafir
(=L, partikel aktif).,

105



y j.gio = yang dikafiri (J s=2ll s,
partikel pasif).

ubﬂf/)};?/;d?Z 1. kufur, kufur; 2.

kufran, kufran (-2, masdar).

nO/

w( La_:\ ~9Cu‘j'°°‘ S O
L) = yang takhidup, yang

takbernyawa, takada nyawanya
(adjektiva, kata sifat).

Sl — &gk = mati (=, verba).

Sl (&) = mati (=, verba).

Cﬁy/ St = yang mati (=8, partikel
aktif).
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- (J gl ~~, partikel pasif).

< ¢4 = maut, kematian ( 2+, masdar).

- - ngé = menghidupkan (=3,
verba)..
L (1) = menghidupkan ( J=5,

verba).

o0&

Lé yang menghidupkan (s,
partlkel aktif).

G2 = yang dihidupkan (Jsedl) +os),
partikel pasif).

¢\>! = perihal menghidupkan ( -z,

masdar).
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Sl — &,g = mematikan (=3, verba).

Sl (&) = mematikan (=2, verba).
Qg = yang mematikan (_|sL, partikel
aktif).

o2 = yang dimatikan () s=2ll ),
partikel pasif).

i L| = perihal mematikan (.2,
masdar).

- _ ﬁ“ Ar . .
<l — & e€ = mati, meninggal,

berakhir ( |=2, verba).
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7 7/

&y~ é’ﬁ, = kembeali,
mengembalikan (_|=3, verba).

7 7

2 (@)\) = kembali (=2, verba).
&xYy = yang kembali (J=U, partikel
aktif).

&j;j‘ = yang dikembali (Js2ill ),
partikel pasif).

@-;3 = ruju’, rujukan, kembalian (e,
masdar).

C’)‘ = memberikan kembali, mengirim

kembali ( =3, verba).
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Huwal-lazi kalaga lakum / Dia
(Allah) yang telah menciptakan
bagimu ma fil-ardi jami an |/ apa

yang di Bumi semuanya tummas-
tawd ilas-sama-i / kemudian Dia
berkehendak menuju Langit
fasawwahunna / maka Dia
menyelaraskan mereka / maka Dia
menyempurnakan mereka sab a
samawatin / tujuh langit-langit. Wa
huwa bikulli Sain "alimun / Dan Dia
dengan segala sesuatu maha

pengilmu.
{Al-Bagarah (2): 29}

&‘7 — :§j-4; = menciptakan ( |=®,

verba).

&L’ (di;;) = menciptakan (=3, verba).
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&> = yang menciptakan ( s,
partlkel aktif).
T }Lﬁ yang diciptakan, makhluk ( x!

Js=all, partikel pasif).

3> = penciptaan, perihal menciptakan

(,4s, masdar).

| — ’|a£ = menjadikan,

menyebabkan menjadi ( =3, verba).
Jboig — J-B = membentuk, membuat,
menimbulkan ( |2, verba).
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fw~-r 8 o P

423 — e = member1 karakter,

memberi sifat, menggambarkan,
membentuk rupa, mereproduksi,

membuat duplikat ( |=3, verba).

270

B c««.a menghasilkan,
memproduksi (=3, verba).

L.L..S Cow = menyebabkan (=2,

L....s\ — Lw.s membentuk,

menetapkan, menemukan,
menciptakan, membuat, memulai,
membangun, mendidik, mengasuh

(=2, verba).
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:“J.Lé; — &A1 = menghasilkan,
mengadakan (=2, verba).
L = apa (adverbia, kata keterangan).

L = suatu, satu (adjektiva, kata
keadaan, kata sifat).

L = yang mana, siapa, yang
(pronomina, kata ganti).

L = selama (konjungsi, kata sambung).

L = tidaklah (adverbia, kata

keterangan).
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z

\~.5> = secara keseluruhan, semuanya,

segala-galanya (adverbia, kata
keterangan).

7

@?. = semua (nomina, katabenda).

‘_;‘ 3xw! = berkehendak menuju
(=3, verba).

J-/" S 3! = bersemayam atas (=2,
verba).

S5 — (S = 1. menuju; 2.
menjadi sama, menjadi sebanding,

menjadi sepadan (=3, verba).

S 35) (524]) = menuju (=3, verba).
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s = yang menuju (1=, partikel
aktif).

ahs ($3iun = yang dituju (J sxa ),
partikel pasif).

¢|§iw) = tujuan (,4s, masdar).

S4w — S = 1. menyelaraskan,
menyerasikan; 2. menyempurnakan; 3.

menyamakan (=2, verba).
S g (3%) = 1. menyelaraskan; 2.

menyempurnakan (=2, verba).
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‘e = 1. yang menyelaraskan; 2. yang

z

menyempurnakan ( |sL, partikel aktif).
S 3w = 1. yang diselaraskan; 2. yang

disempurnakan (Js=4ll «, partikel

pasif).
i gwd = 1. penyelarasan; 2.

penyempurnaan ( 42+, masdar).

H—G — (’;J-*-g = mengilmui (=2, verba).
r ((Af\) = mengilmui ( |=3, verba).
é\:" = yang mengilmui, alim, "alim
(=L, partikel aktif).
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aslrs = yang diilmui (Js=2l ),
partikel pasif).
("Lf‘ = "1lmu, 1lmu (-2, masdar).

++ = yang mengilmui, pengilmu
(nomina, kata benda).
é@ = ulama, ilmuwan, sarjana (_}sU,

partikel aktif).
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